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Грядущий приговор
НА ПРЕМЬЕРЕ В ЦЕНТРАЛЬНОМ ТЕАТРЕ 

КРАСНОЙ АРМИИ

Перед занавесом появляется артист в 
форме командира Красной Армии, крат­
ко напоминает зрителям важнейшие мо­
менты ее прославленной истории, поздрав­
ляет всех е праздником ее 24-П годов­
щины. потом говорит о верных « бес­
страшных помощниках Красной Армии — 
советских партизанах и. наконец, объяв­
ляет: «А теперь мы предоставим слово 
командиру партизанского отряда товари­
щу К».

ІІ весь зрительный вал, іщк кевп-
лыхяуашоеся при порыве буйного ветра, 
вмиг приходят в движение. Годовы бы­
стро оборачиваются к дверям, и во всех 
взглядах—жадное ожидание. Люди, толь­
ко что настроившиеся на театральное зре­
лище, мгновенно переключились в жизнь, 
в грозовую действительность великой оте- 
чествеапой войны.

Открывается дверь иа фойе, и товарищ 
К. показывается между театральных кре­
сел. Среднего |км.та человек, в потертой 
черной кожанке, коренастый, с обветрен­
ным лицом. Й его каштановых волосах 
сверкает седина. Следом за ним идут 
женщины, парии и несколько бородачей 
в прочных брезентовых пиджаках кресть­
янского покроя.

Цомавдвр партизанского отряда това­
рищ К  поднялся иа мостки, соединяю­
щие зрительный зал со сценой, и только 
тогда затихли горячие аплодисменты, ко­
торыми зрители приветствовали парти- 
еанскнй отряд.

Йо когда огни рампы осветили лица 
п&ртяаан, нее увидели па них грим, обыч­
ный театральный грим.

— Ловко придумано.- — сказал кто-то 
г.пефвди.

Кто это придумал, —- авторы бр. Тур л 
Л. Шейнин или режиссер Ал. Попов, 

случае роли не играет. Ха­

рактерно другое: мы, зрители, первые са­
ми это придумали. Все, что мы пережи­
ли и перечувствовали за эти огненные 
месяцы, всю раскаленную напряженность 
нашей духовной жизни мы придаем про­
исходящему на сиене. Слово, жест еденн- 
черкпго героя действуют на нас то как на­
поминание, то как отзвук неповторимого, 
сурового восторга битвы, то как боль не­
зажившей раны, и потому все сегодняшнее 
на театре волнует, потрясает зрителя. Дра- 
магу.цсѵ-мо- этой вр’стлч* *- в одном лег­
ко*, в другом трудно. Легко потому, что 
зритель необычайно чуток и понимает с 
полуслова, — он добавит нужный под­
текст даже там, где автор об этом не по­
заботился. Трудно потому, что зритель, 
советский человек, пережил н передумал 
за эти грозные месяцы неизмеримо много, 
н требовательность его увеличилась, и 
чувство правды в нем обострилось.

Мне, зрителю, легко следить за каждым 
движением партизана Касаткина, по­
тому что он относится к любимой мною 
породе людей — борцов за родніту. Как 
борец он решителен, смел, страстно лю­
бит жизнь, но не дрогнет перед смертью, 
Умеет влиять на людей, суров в требова­
нии дисциплины, беззаветно предан пар­
тии и родине. Его ненависть к фашист­
скому зверью заряжает его безудержной 
храбростью и в то же время хладнокров­
ной находчивостью в  бою. Мы готовы по­
варить тому, что произошло вне поля на­
шего зрения — до того, как Касаткин и 
его ближайший помощник Распашенков 
появляются в части Яяутовича одетыми... 
в бюрму фашистских офицеров. Оказы­
вается, Касаткин и Ра спа птенков. не имея 
возможное® связаться с Яіутовлчем, по­
сле ряда неудач в этом направлении при­
думали этот смелый трюк с переодеванием.

Но тут же придаемся: как -ни эф-

фціітно это неожиданное появление «план-
ных», которые оказываются нашими герш 
ям и, все же для подлинного раскрытия 
характера человека такие внешние под­
черкивания сплошь и рядом значат мень­
ше, чем мелаоио на вид черточки, к тому 
же хорошо расцвеченные актером.

Есть в отряде Касаткина забубенная 
головушка, молодой парень, смельчак Пе­
тя Забудько (артист Рудый), который 
очень забавно говорит прибаутками и все 
в рифму, Касаткину смешно, губы его 
дернулись, — вот он рассмеется. По он 
делает строгое лицо и даже грозит Петь­
ке, что весельчаку придется расстаться с 
отрядом, если он ие будет соблюдать во­
енную дисциплину. И Петька, не на шут­
ку струсив, твердо обещает «прекратить».

Или вот еще штришок, тоже прекрасно 
расцвеченный актером: последние мину­
ты эвакуации, печаль и злоба раздирают 
сеЬдце Касаткина, и вдруг неожиданно 
приносят раненого пленного офицера. Ему 
надо сделать переливание крови, так как 
от. пленного командование может полу­
миль ценные сведения. Гримаса ненависти 
искажает лицо Касаткина, но он сдержи­
вает себя: если важно для дела, перели­
вание крови нужно произвести по всем 
правилам пауки. Надо соединиться но 
телефону с больницей, а телефонистки, 
Может быть, уже снялись. И какой же 
радостью озаряется вдруг лицо Касаткина, 
ко;да он слышит в трубке знакомый го­
лов: ему приятно, что девушки-телефо­
нистки еще на своем посту. «Молодцы, 
воі молодцы девки», — с неуклюжей 
лаской говорит он, и мы, зрители, а  этот 
момент ясно читаем, что происходит в ду-_ 
ни этого прекрасного человека.

Мы учитываем, что наша советская 
драматургия в дни войны работает в сжа­
тые сроки, но... основные законы искус­
ства все же остаются з  силе и сейчас. 
Удачи и находки в пьесе всегда безоши­
бочно покалывают. где худежесткмняая 
ткань ее живая, гибкая и где она бледна 
н немощна. Например, колоритны эпизо­
дические фигуры — человек в кепке и 
человек в одеяле, которые появляются иа 
сцене однажды, и . то на несколько ми­
нут. Они куда более удачны, чем прохо­
дящая через всю пьесу фигура жены пар­
тизана Антонины.

Невыразительны, сливаются в одно пят­
но такие фигуры, как Зыбин, Цыборнн, 
Дратвин, старики, телефонист — пусть 
они, что называется, фоновые, но и они 
должны иметь душу-жнву, как, например, 
старик в картузе, роль которого так теп­
ло и естественно ведет артист Ратомский. 
Но всего неудачнее корреспондент «Изве­
стий». Вводя в действие эту фигуру, ав­
торы пьесы отнеслись к вей, прямо ска­
жем, без внимания. Корреспондент зада­
ст командиру Якутовичу вопросы один 
другого бестактнее и ведет себя не как 
военный человек, а как безнадежно ту­
пой, закоренелый «штатский», который 
не понимает, что ои должен делать и ка­
кая обстановка его окружает.

Центр тяжести этой беседы, правда, не 
в нем, а в командире Якутоваче, который 
влюблен в своих бойцов и кое стремится 
рагскааывять о них. а глупый корреспон­
дент упорно желает сделать одного Яку- 
товнча героем своего очерка. Поскольку 
корреспондент выступает в пьесе в един­
ственном числе, он поневоле несет на се­
бе всю тяжесть обобщений, и это очень 
неудачное обобщение: работа корреспон­
дента в паше время —- это своеобразное 
преддверие истории, подневная запись от- 
неннЫх битв, это почетная, в высшей сте­
пени уважаемая народом деятельность.

А тут же рядом — опять авторская 
удача: образ старика-колхоаника Ефим 
Клйвпов, который когда-то «носял на 
шее» помещичьего мальчика Володю, 
теперь встречается с ним, как е «не­
мецким холу&м»: русский эмигрант- 
помещик наряжен в . форму фашистско­
го офицера и пришел вместе с 
оккупантами «завоевывать» и «покорять». 
Негодяй сентиментально радуется «дыху 
отечества.», но скоро убеждается, что этот 
«дым» горок, как горька для него и «зем­
ля отцов» помещиков Жихаревых, ко­
торую он высыпает ив своей д&явк- 
кн и пробует иа. вкус. — «Горечь, га­
дость!» _+. бешено кричит продажный во- > 
яка, а старик смотрит на него взглядом, } 
полным самой жаркой неяяжисти. «Не тот ■

стал мужик, не тот» —- злобно конста­
тирует немецкий холуй. Вместе с фаши­
стской бандой ои расстреливает, грабит, 
насилует, мечтает о Невском проспекте, а 
фашистские убийцы усмехаются за его 
спиной; дурак, воображает, что земля и 
всерьез «принадлежит» ему! Группа нем­
цев вообще охарактеризовала автора­
ми пьесы достаточно ярко и разнообраз­
но: майор Крагаке, генерал фон Герлах, 
кинооператор Вольф, — у каждого из них 
разбойничья оголтелость выражается по- 
овоому.

Киное’ѳмка под руководством гитлеров­
ского кинооператора, которая должна по­
казать «единение» германского командова­
ния о «покор&ааым русским народом», 
— самое острое и умное место в пьесе.

Когда предатель н выродок Лисовский 
открывает фашистскому майору, что на 
кииос'емке присутствуют партизаны, не­
мецкий разбойник с бешеной злобой на­
брасывается ва советских бойцов, гото­
вясь терзать их. «Начнем по старшин­
ству», — кривляется он я кончит, уже 
торжествуя: «Кто Касаткин? Выходя!» й  
в ответ несется: «Я — Касаткин!» «Я — 
Касаткин!» и вперед выхолят Раснашея- 
ков, веселый Петька, скромный бухгалтер 
Щусь, все остальные тоже кричат: «Я — 
Касаткин, я, я!» Такое самопожертвова­
ние. такую волю к жизни и такой бес­
страшие может иметь только народ-оозн- 
датель, верными сынами которого являют­
ся тысячи таких Касаткиных. Несколько 
минут спустя, когда подоспевают на по­
мощь части Краевой Армии, приходит кре ,̂ 
м я майору Кращке расплачиваться* 
«Начнем по старшинству, — громко гово­
рит Касаткин. «Кто майор Крошке?» ЙО: 
никто оредн обиапгяхея в кучу фашистов 
нѳ пытается спасти своего собрата, а пса 
отворачиваются от него, и вот он — весь 
тут, на виду, волк, прижатый к стоне, 
«Увести их!» —• ж зритель, оставляя вал. 
слышит в этой реплике грядущий при­
говор истории фашизму.

Свердловск,


